
CG", br. 16/16, 83/16, 21/17, 42/17, 12/18, 39/18, 42/18 i 34/19), Vlada Crne Gore, na 

sjednici od 24. oktobra 2019. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O OTPREMNINI U SLUČAJU SPORAZUMNOG 

PRESTANKA RADNOG ODNOSA ZAPOSLENIH U JAVNOM SEKTORU 

Član 1 

U Odluci o otpremnini u slučaju sporazumnog prestanka radnog odnosa zaposlenih u 

javnom sektoru ("Službeni list CG", br. 41/19 i 55/19) poslije člana 1 dodaje se novi član koji 

glasi: 

"Član 1a 

Sporazum o prestanaku radnog odnosa ne može se zaključiti sa zaposlenim koji obavlja 

poslove koji su od posebnog značaja za nesmetano i redovno vršenje poslova neophodnih za 

ostavarivanje nadležnosti organa, odnosno pravnog lica u kome je zaposleno to lice." 

Član 2 

Član 6 mijenja se i glasi: 

"Zaposlenom prestaje radni odnos na dan isplate otpremnine. 

Na radno mjesto zaposlenog kojem je prestao radni odnos u skladu sa stavom 1 ovog 

člana, ne može se zaposliti drugo lice, a to radno mjesto ukida se izmjenom akta o unutrašnjoj 

organizaciji i sistematizaciji, u roku od 30 dana, od dana isplate otpremnine. 

Ukoliko je na radno mjesto iz stava 2 ovog člana sistematizovan veći broj izvršilaca, broj 

izvršilaca se umanjuje". 

Član 3 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-6072 

Podgorica, 24. oktobra 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

Na osnovu člana 33 stav 3 Zakona o zaradama zaposlenih u javnom sektoru ("Službeni list 



 

Na osnovu čl. 68 i 77 Zakona o privrednim društvima ("Službeni list RCG", broj 6/02 i 

"Službeni list CG", br. 17/07, 80/08 i 36/11) i člana 8 Odluke o osnivanju Fonda za zaštitu 

životne sredine ("Službeni list CG", broj 81/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 10. oktobra 

2019. godine, donijela je 

 

 

STATUT 

FONDA ZA ZAŠTITU ŢIVOTNE SREDINE 
 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

Član 1 

Fond za zaštitu životne sredine osnovan je kao jednočlano društvo sa ograničenom 

odgovornošću (u daljem tekstu: Društvo). 

Osnivač Društva je Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Osnivač). 

Član 2 

Društvo se osniva na neodreĎeno vrijeme. 

Član 3 

Društvo je pravno lice sa pravima, obavezama i odgovornostima utvrĎenim zakonom, 

aktom o osnivanju Društva i ovim statutom. 

Društvo stiče svojstvo pravnog lica danom upisa u Centralni registar privrednih subjekata. 

 

II. NAZIV I SJEDIŠTE DRUŠTVA 

Član 4 

Naziv Društva je: Društvo sa ograničenom odgovornošću "Fond za zaštitu životne 

sredine". 

Skraćeni naziv Društva je: DOO "Eko-fond" Podgorica. 

Naziv Društva može se promijeniti samo odlukom Osnivača. 

Naziv Društva se ističe na poslovnim prostorijama Društva. 

Sjedište Društva je u Podgorici. 

 

III. PEČAT, ŠTAMBILJ I ZNAK DRUŠTVA 

Član 5 

Društvo ima pečat okruglog oblika, prečnika 30mm, na kojem je po obodu ispisan puni 

naziv Društva i njegovo sjedište. 

Član 6 

Štambilj Društva je pravougaonog oblika, dimenzija 60 x 30 mm i sadrži puni naziv 

Društva sa sjedištem i prostor za upisivanje broja i datuma za zavoĎenje akata. 

Član 7 

Način korišćenja i čuvanja pečata i štambilja utvrĎuje se aktom Odbora direktora. 

Član 8 

Društvo ima svoj zaštitni znak – logo. 

Znak Društva označava njegovu djelatnost. 

Znak Društva utvrĎuje Odbor direktora. 

 



IV. ODGOVORNOST ZA OBAVEZE DRUŠTVA 

Član 9 

Društvo istupa samostalno u pravnom prometu, zaključuje ugovore i preduzima druge 

pravne radnje u okviru svoje djelatnosti. 

Član 10 

Za obaveze prema trećim licima Društvo odgovara cjelokupnom svojom imovinom. 

Osnivač odgovara za obaveze Društva samo do visine svog uloga i u slučajevima i pod 

uslovima propisanim zakonom. 

 

V. ZASTUPANJE DRUŠTVA 

Član 11 

Društvo zastupa Izvršni direktor u skladu sa ovlašćenjima utvrĎenim zakonom i ovim 

statutom. 

Izvršni direktor pojedina ovlašćenja može prenijeti pisanim punomoćjem na zaposlene i 

druga lica koja nijesu zaposlena u Društvu. 

Član 12 

Akte Društva potpisuje Predsjednik Odbora direktora ili Izvršni direktor. 

 

VI. DJELATNOST DRUŠTVA 

Član 13 

Djelatnost Društva je finansiranje pripreme, sprovoĎenja i razvoja programa, projekata i 

sličnih aktivnosti u oblasti očuvanja, održivog korišćenja, zaštite i unaprjeĎivanja životne 

sredine, energetske efikasnosti i korišćenja obnovljivih izvora i energije na državnom i 

lokalnom nivou, i to: 

- sprovoĎenje nacionalnih strateško – planskih dokumenata iz područja zaštite životne 

sredine, održivog razvoja i energetske efikasnosti; 

- posredovanje u vezi sa finansiranjem zaštite životne sredine, energetske efikasnosti i 

obnovljivih izvora energije iz sredstava obezbijeĎenih iz kredita, donacija i pomoći, 

instrumenata, programa i fondova Evropske unije, Ujedinjenih nacija i meĎunarodnih 

organizacija, stranih ulaganja namijenjenih zaštiti životne sredine, od stranih država, 

finansijskih institucija i domaćih i stranih pravnih i fizičkih lica; 

- voĎenje baze podataka o programima, projektima i sličnim aktivnostima u području 

zaštite životne sredine i energetske efikasnosti, potrebnim i raspoloživim finansijskim 

sredstvima za njihovo ostvarivanje; 

- uspostavljanje i ostvarivanje saradnje sa meĎunarodnim i domaćim finansijskim 

institucijama i drugim pravnim i fizičkim licima, radi finansiranja zaštite životne sredine i 

energetske efikasnosti, u skladu sa nacionalnim strateško-planskim dokumentima iz oblasti 

zaštite životne sredine, energetske efikasnosti i obnovljivih izvora energije; i 

- druge poslove koji se odnose na finansiranje zaštite životne sredine i energetske 

efikasnosti. 

 

VII. UNUTRAŠNJA ORGANIZACIJA 

Član 14 

Organizacija Društva bliže se ureĎuje aktom o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji 

radnih mjesta. 

Aktom o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta bliže se utvrĎuju nazivi 

organizacionih djelova, radna mjesta i potreban broj izvršilaca, vrsta i stepen stručne spreme, 



radno iskustvo, posebni uslovi koje izvršioci moraju ispunjavati u skladu sa zakonom, poslovi 

sa posebnim ovlašćenjima i odgovornostima i druga pitanja od značaja za unutrašnju 

organizaciju i obavljanje poslova iz djelatnosti Društva. 

Član 15 

Zaposleni ostvaruju svoja prava u skladu sa Zakonom o radu, kolektivnim ugovorom i 

ugovorom o radu. 

 

VIII. OSNOVNI KAPITAL DRUŠTVA 

Član 16 

Osnovni kapital Društva čine novčana sredstva koja obezbjeĎuje Osnivač u iznosu od: 

45.000,00 eura za osnivački ulog i 5.000,00 eura za početak poslovanja Društva. 

Osnivač na predlog Odbora direktora odlučuje o povećanju ili smanjenju osnovnog 

kapitala Društva. 

 

IX. UPRAVLJANJE DRUŠTVOM 

Član 17 

Društvom upravlja Osnivač na način i pod uslovima utvrĎenim zakonom, aktom o 

osnivanju Društva i statutom Društva. 

 

Član 18 

Osnivač Društva obavlja poslove utvrĎene zakonom i aktom o osnivanju. 

Osnivač upravlja Društvom neposredno preko Odbora direktora 

 

X. ORGANI DRUŠTVA 

Član 19 

Organi Društva su: Odbor direktora i Izvršni direktor. 

 

1. Odbor direktora 

Član 20 

Odbor direktora je organ upravljanja Društva. 

Odbor direktora, pored poslova utvrĎenih zakonom i aktom o osnivanju Društva, obavlja i 

sljedeće poslove: 

- odlučuje o dugoročnoj poslovnoj saradnji i zajedničkim ulaganjima sa drugim licima, i 

- odlučuje u drugom stepenu o pravima zaposlenih u Društvu. 

Član 21 

Član Odbora direktora dužan je da tokom obavljanja funkcije postupa sa pažnjom dobrog 

privrednika, savjesno i u najboljem interesu Društva. 

Za rad u Odboru direktora predsjedniku i članu pripada naknada koju odreĎuje Osnivač. 

Član 22 

Članu Odbora direktora prestaje mandat prije isteka roka na koji je imenovan: 

- na lični zahtjev; 

- razrješenjem; 

- izborom odnosno imenovanjem na funkciju koja je nespojiva sa članstvom u Odboru 

direktora; 



- ako je pravosnažnom sudskom odlukom osuĎen na bezuslovnu kaznu zatvora u trajanju 

od najmanje šest mjeseci ili kaznu za krivično djelo koja ga čini nedostojnim za obavljanje 

dužnosti člana Odbora direktora. 

Član 23 

Zahtjev za prestanak mandata prije isteka vremena na koje je imenovan, član Odbora 

direktora podnosi Osnivaču i o tome obavještava Odbor direktora. 

Član 24 

Član Odbora direktora može biti razriješen za vrijeme trajanja mandata ako ne izvršava 

dužnosti člana Odbora direktora, u skladu sa zakonom i ovim statutom. 

Razrješenje člana Odbora direktora vrši se po postupku po kojem je imenovan. 

Član 25 

Ukoliko član Odbora direktora podnese ostavku ili bude razriješen prije isteka mandata na 

koji je imenovan imenuje se novi Odbor direktora u skladu sa zakonom. 

Član 26 

Predsjednik Odbora direktora: 

- rukovodi radom Odbora direktora; 

- saziva sjednice Odbora direktora, predlaže dnevni red i predsjedava sjednicama; 

- potpisuje akte koje donosi Odbor direktora; 

- koordinira pripremu pojedinih pitanja iz nadležnosti Odbora direktora; i 

- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i statutom. 

Član 27 

Odbor direktora po pravilu radi na sjednicama. 

Sjednice Odbora direktora saziva predsjednik. 

U slučaju odsutnosti predsjednika sjednicama predsjedava član Odbora direktora koga 

ovlasti predsjednik Odbora direktora. 

Odbor direktora radi i odlučuje u skladu sa zakonom, statutom i Poslovnikom o radu 

Odbora direktora. 

Sjednicama Odbora direktora obavezno prisustvuje Izvršni direktor koji ima pravo da 

učestvuje u raspravi, bez prava glasa. 

Sjednicama Odbora direktora mogu, po pozivu predsjednika Odbora direktora, 

prisustvovati i druga lica. 

Na svakoj sjednici Odbora direktora vodi se zapisnik. 

Član 28 

Član Odbora direktora nema pravo glasa kada se odlučuje o njegovoj materijalnoj 

odgovornosti ili radu u Društvu. 

Član 29 

Izvršni direktor vodi operativno poslovanje Društva i rukovodi menadžmentom u skladu 

sa zakonom i statutom. 

Izvršni direktor je obavezan da u svom radu postupa sa pažnjom dobrog privrednika. 

Izvršni direktor je odgovoran za zakonitost rada Društva. 

Član 30 

Izvršni direktor, pored poslova utvrĎenih aktom o osnivanju, obavlja i sljedeće poslove: 

- zaključuje ugovore u ime Društva; 

- predlaže poslovnu politiku i planove Društva; 

- upravlja imovinom Društva; 

- stara se o likvidnosti Društva i predlaže mjere za njeno poboljšanje; 



- pokreće i vodi postupke ostvarivanja prava i obaveza Društva kod nadležnih organa; 

- otvara račune Društva u bankama; 

- odlučuje o zasnivanju i prestanku radnog odnosa i rasporeĎivanju zaposlenih; 

- odlučuje o disciplinskoj odgovornosti zaposlenih; 

- odlučuje o pravima i obavezama zaposlenih u vezi sa radom; 

- odlučuje o službenim putovanjima zaposlenih u zemlji i inostranstvu; 

- stara se o organizovanju zaštite na radu u Društvu; 

- zaključuje kolektivni ugovor i stara se o njegovoj primjeni; i 

- obavlja i druge poslove utvrĎene zakonom, statutom i odlukama Odbora direktora i 

Osnivača. 

Član 31 

Za Izvršnog direktora može biti imenovano lice koje pored opštih uslova utvrĎenih 

zakonom ispunjava i sljedeće posebne uslove: 

- da ima završen VII-1 nivo nacionalnog okvira kvalifikacija (prirodno - matematičke, 

tehničke, ekonomske ili pravne struke); 

- da ima najmanje pet godina iskustva u rukovoĎenju; 

- da nije kažnjavan i da ne postoje druge zakonske smetnje za imenovanje. 

Član 32 

Izvršni direktor može biti razriješen i prije isteka mandata ako: 

- postupa suprotno zakonu, statutu i opštim aktima Društva; 

- je njegovom krivicom ili nečinjenjem pričinjena šteta Društvu; 

- je odgovoran za neizvršavanje planiranih poslovnih rezultata; 

- mu je pravosnažnom odlukom nadležnog organa zabranjeno obavljanje poslovodne 

funkcije; 

- ne sprovodi odluke i zaključke Odbora direktora i Osnivača; 

- zbog bolesti ili drugih razloga postane nesposoban za obavljanje funkcije; i 

- na lični zahtjev. 

 

XI. FINANSIJSKO POSLOVANJE I IZVJEŠTAVANJE 

Član 33 

Društvo posluje na način utvrĎen zakonom, statutom i aktima koje donosi Osnivač i 

Odbor direktora. 

Društvo vodi poslovne knjige u skladu sa propisima kojima se ureĎuje računovodstvo i 

revizija. 

Član 34 

Društvo vodi računovodstvo i priprema godišnje i periodične finansijske izvještaje i iskaze 

u skladu sa propisima kojima se ureĎuje računovodstvo i revizija, meĎunarodnim 

računovodstvenim standardima i meĎunarodnim standardima finansijskog izvještavanja 

Član 35 

Sredstva za rad Društva obezbjeĎuju se u skladu sa zakonom i aktom o osnivanju. 

Član 36 

Prihodi, rashodi i poslovni rezultati utvrĎuju se za Društvo kao cjelinu, kvartalno i na 

godišnjem nivou. 

Dio prihoda iz poslovanja koji po godišnjem obračunu preostane nakon izmirenja rashoda 

i drugih zakonskih obaveza iskazuje se kao nerasporeĎena dobit. 

O raspodjeli dobiti odlučuje Osnivač. 

 



Član 37 

Ako prihod Društva, po godišnjem obračunu nije dovoljan da podmiri rashode i druge 

zakonske obaveze, Društvo iskazuje gubitak u poslovanju. 

Iskazani gubitak u poslovanju pokriva se iz sredstava rezervi i/ili osnovnog kapitala 

Društva. 

Odluku o pokriću gubitaka donosi Osnivač na predlog Odbora direktora. 

XII. KNJIGA ODLUKA DRUŠTVA 

Član 38 

Odluke organa upravljanja Društvom upisuju se u knjigu odluka Društva. 

U knjigu odluka upisuju se: 

- odluke o usvajanju godišnjih računovodstvenih iskaza i izvještaja o poslovanju; 

- odluke o raspodjeli dobiti i pokriću gubitaka; 

- odluke o povećanju i smanjenju osnovnog kapitala; 

- investicione odluke; 

- odluke o statusnim promjenama, promjeni oblika i prestanku Društva; i 

- druge odluke od značaja za rad Društva. 

Podaci upisani u knjigu odluka ne smiju se mijenjati niti brisati. 

 

XIII. JAVNOST RADA 

Član 39 

Rad Društva je javan. 

Javnost rada Društva obezbjeĎuje se objavljivanjem statuta u Službenom listu Crne Gore, 

obavještavanjem javnosti objavljivanjem informacija na svojoj internet stranici i posredstvom 

medija, održavanjem konferencija za štampu, izdavanjem publikacija i na drugi odgovarajući 

način. 

Saopštenja i obavještenja o radu i poslovanju Društva daje Izvršni direktor ili lice koje on 

ovlasti. 

Informacije iz djelatnosti Društva daju se na uvid, na zahtjev fizičkih i pravnih lica, u 

skladu sa posebnim zakonom. 

 

XIV. POSLOVNA TAJNA 

Član 40 

Poslovnom tajnom smatraju se dokumenta i podaci čije bi saopštavanje neovlašćenim 

licima, zbog njihovog značenja i prirode, bilo protivno interesima Društva. 

Članovi organa Društva i zaposleni u Društvu, kao i lica izvan Društva obavezni su da 

čuvaju dokumenta i podatke koji se smatraju poslovnom tajnom Društva. 

Odbor direktora opštim aktom odreĎuje koja se dokumenta i podaci smatraju poslovnom 

tajnom i na koji način se obezbjeĎuje čuvanje poslovne tajne Društva. 

Član 41 

Zaštitu dokumenata i podataka koji su označeni kao poslovna tajna i tajnih podataka čiji je 

korisnik ili za koje sazna Društvo obezbjeĎuje Izvršni direktor Društva, u skladu sa zakonom. 

 

XV. AKTI DRUŠTVA 

Član 42 

Statut je osnovni akt Društva. 

Opšti akti Društva su: pravilnici, uputstva, odluke i drugi akti. 

Izmjene i dopune opštih akata vrše se na način i po postupku za njihovo donošenje. 



Član 43 

Opšti akti Društva stupaju na snagu osmog dana od dana njihovog objavljivanja na 

oglasnoj tabli Društva. 

Član 44 

Izmjene i dopune statuta vrše se na način i po postupku predviĎenim za njegovo 

donošenje. 

 

XVI. PRELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA 

Član 45 

Odbor direktora opšte akte Društva donijeće u roku od četiri mjeseca od dana stupanja na 

snagu ovog Statuta. 

Član 46 

Ovaj statut stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 07 - 5719 

Podgorica, 10. oktobra 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 



Ministarstvo ekonomije donijelo je 

 

 

PRAVILNIK 

O NAČINU IZRAČUNAVANJA UŠTEDE PRIMARNE ENERGIJE IZ KOGENERACIJE I 

ODREĐIVANJA UKUPNOG STEPENA EFIKASNOSTI KOGENERACIONOG OBJEKTA 

 

 

Predmet 

 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuje se način izračunavanja uštede primarne energije iz kogeneracije i 

određivanja ukupnog stepena efikasnosti kogeneracionog objekta. 
 

Kogeneracioni objekat 

 

Član 2 

Kogeneracioni objekat,  u smislu ovog pravilnika, je objekat koji može da radi u režimu 

kogeneracije i koji koristi: 

a) kombinovani ciklus gasne i parne turbine, 

b) protivpritisne parne turbine, 

c) kondenzacione parne turbine sa oduzimanjem pare, 

d) gasne turbine sa rekuperacijom otpadne toplote, 

e) motore sa unutrašnjim sagorijevanjem, 

f) mikroturbine, 

g) Stirlingove motore, 

h) gorive ćelije, 

i) parne mašine, 

j) organske Rankinove cikluse i 

k) druge tehnologije ili njihove kombinacije za istovremenu proizvodnju toplotne energije i 

električne ili mehaničke energije u jedinstvenom procesu.  

 

Značenje izraza 

 

Član 3 

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 

1) ekonomski opravdana potražnja je potražnja koja ne prevazilazi potrebe za grijanjem ili 

hlaĎenjem, a koja bi se inače mogla zadovoljiti u tržišnim uslovima postupcima proizvodnje 

različitim od kogeneracije; 

2) korisna toplotna energija je toplotna energija proizvedena u procesu kogeneracije radi 

zadovoljenja ekonomski opravdane potražnje za grijanjem ili hlaĎenjem; 

3) električna energija iz kogeneracije je električna energija proizvedena u procesu 

povezanom sa proizvodnjom korisne toplotne energije i koja se izračunava u skladu sa 

članom 4 ovog pravilnika; 

4) visokoefikasna kogeneracija je kogeneracija kod koje se postižu uštede primarne energije 

od najmanje 10% u odnosu na referentne vrijednosti za odvojenu proizvodnju toplote i 

električne energije; 

 

 
Na osnovu člana 20 stav 8 Zakona o energetici ("Službeni list CG", br. 5/16 i 51/17), 



 

 

5) ukupni stepen efikasnosti je zbir godišnje proizvodnje električne ili mehaničke energije i 

korisne toplotne energije podijeljen sa energijom goriva za proizvodnju toplotne energije u 

procesu kogeneracije i bruto proizvodnju električne ili mehaničke energije; 

6) odnos električne energije i toplotne energije je odnos izmeĎu proizvodnje električne 

energije iz kogeneracije i korisne toplotne energije, kada kogeneracioni objekat radi u 

režimu pune kogeneracije; odreĎuje se na osnovu radnih podataka kogeneracionog objekta; 

7) mali kogeneracioni objekat je kogeneracioni objekat instalisane snage manje od 1MWe; 

8) mikro kogeneracioni objekat je kogeneracioni objekat instalisane snage manje od 50 kWe. 

 

Izračunavanje uštede primarne energije 

 

Član 4 

Ušteda primarne energije iz kogeneracije je razlika izmeĎu potrošnje primarne energije pri 

odvojenoj proizvodnji toplotne energije i električne energije i potrošnje primarne energije pri 

proizvodnji toplotne energije i električne energije u jedinstvenom kogeneracionom procesu. 

 

Vrijednosti za izračunavanje stepena efikasnosti kogeneracije i uštede primarne energije 

odreĎuju se na osnovu očekivanog ili stvarnog rada kogeneracionog objekta u uobičajenim 

pogonskim uslovima. 

Ušteda primarne energije ostvarena kogeneracijom izračunava se prema sljedećoj formuli: 

 

1
PES 1 100%

CHP Hη CHP Eη

Ref Hη Ref Eη

 

 

gdje je: 

- PES ušteda primarne energije, izražena u procentima; 

- CHP Hη stepen efikasnosti proizvodnje toplotne energije u kogeneraciji, definisan kao količnik 

godišnje količine proizvedene korisne toplotne energije HCHP i energije potrošenog goriva FCHP 

za proizvodnju zbira korisne toplotne energije HCHP i električne energije iz kogeneracije ECHP: 

 

CHP

CHP

H
CHP Hη

F
 

 
- Ref Hη referentna vrijednost stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju toplotne energije; 

- CHP Eη stepen efikasnosti proizvodnje električne energije u kogeneraciji, definisan kao 

količnik godišnje količine proizvedene električne energije iz kogeneracije ECHP i energije 

potrošenog goriva FCHP za proizvodnju zbira korisne toplotne energije HCHP i električne energije 

iz kogeneracije ECHP: 

 

CHP

CHP

E
CHP Eη

F
 

 
- Ref Eη je referentna vrijednost stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju električne energije. 

Referentne vrijednosti stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju električne energije odreĎuju 

se u skladu sa Prilogom 1. 



Referentne vrijednosti stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju toplotne energije odreĎuju 

se u skladu sa Prilogom 2. 

Ako kogeneracioni objekat proizvodi i mehaničku energiju, godišnja količina proizvedene 

električne energije iz kogeneracije se može povećati za dodatni element koji je jednak količini 

proizvedene mehaničke energije. 

 

Izračunavanje količine proizvedene električne energije iz kogeneracije 

 

Član 5 

Vrijednosti za izračunavanje količine proizvedene električne energije iz kogeneracije odreĎuju 

se na osnovu očekivanog ili stvarnog rada kogeneracionog objekta  u uobičajenim pogonskim 

uslovima.  

Za mikro kogeneracione objekte izračunavanja količine proizvedene električne energije se 

zasnivaju na sertifikovanim vrijednostima. 

Ako je ukupni godišnji stepen efikasnosti kogeneracionog objekta jednak ili veći od 80% za 

kombinovani ciklus gasne i parne turbine, kao i za kondenzacione parne turbine sa oduzimanjem 

pare, odnosno jednak ili veći od 75% za ostale tehnologije date u članu 2 ovog pravilnika, količina 

proizvedene električne energije iz kogeneracije smatra se jednakom ukupnoj godišnjoj količini 

proizvedene električne energije izmjerenoj na priključcima generatora. 

Ako je ukupni godišnji stepen efikasnosti kogeneracionog objekta niži od vrijednosti datih u 

stavu 3 ovog člana, količina proizvedene električne energije iz kogeneracije se izračunava 

korišćenjem stvarnog ili teorijskog odnosa električne energije i toplotne energije C, u skladu sa  

Prilogom 3.  

 

Izračunavanje ukupnog stepena efikasnosti kogeneracionog objekta   

 

Član 6 

Ukupni stepen efikasnosti kogeneracije je pokazatelj efikasnosti rada kogeneracionog objekta  u 

toku posmatrane godine.  

Izračunavanje ukupnog stepena efikasnosti kogeneracionog objekta treba da se zasniva na 

stvarnim operativnim podacima, iz izmjerenih vrijednosti odreĎenog kogeneracionog objekta .  

Ukupni godišnji stepen efikasnosti kogeneracionog objekta računa se tako što se, za predmetnu 

godinu, ukupna godišnja količina energije proizvedene u kogeneracionom objektu Eukupno podijeli sa 

energijom potrošenog goriva F u toku predmetne godine: 

 

ukupnoE
CHP η

F
 

Ukupna godišnja količina energije proizvedene u kogeneracionom objektu Eukupno je jednaka:  

 

ukupno CHPE E H M  

gdje je: 

- E ukupna godišnja količina  proizvedene električne energije, koja obuhvata kogeneracionu ECHP 

i nekogeneracionu Enon-CHP proizvodnju električne energije;  

- HCHP ukupna godišnja količina proizvedene korisne toplotne energije u kogeneraciji. Korisnom 

toplotnom energijom smatra se: toplota koja se koristi za procesno grijanje ili grijanje prostora 

i/ili isporučena za naknadno hlaĎenje; toplota isporučena u mreže daljinskog grijanja/hlaĎenja; 

toplota izduvnih gasova iz kogeneracionog proseca koja se koristi u svrhe direktnog grijanja i 

sušenja. Korisnom toplotnom energijom se ne smatra: toplota ispuštena u okolinu bez ikakve 

korisne upotrebe; toplota koja se izgubi kroz dimnjake ili izduvne cijevi; toplota koja se ispušta 



 

 

putem kondenzatora ili drugih ureĎaja za odvoĎenje topline; toplota koja se interno koristi za 

deaeraciju, regenerativno zagrijavanje kondenzata, dodatne vode i napojne vode koja se koristi u 

kotlu, unutar granica kogeneracionog objekta ; toplota povratnog kondenzata (npr. poslije 

upotrebe za daljinsko grijanje ili u industrijskim procesima); 

- M ukupna godišnja količina proizvedene mehaničke energije.  

Energija ukupne godišnje potrošnje goriva F obuhvata kogeneracionu FCHP i nekogeneracionu 

Fnon-CHP potrošnju goriva, pri čemu se pod gorivom podrazumijevaju sva goriva (pri čemu se 

energija računa na osnovu donje toplotne moći), zatim para i drugi oblici ulazne toplotne energije, 

uključujući procesnu otpadnu toplotu za proizvodnju električne energije. 

 

Prilozi 

 

Član 7 

Prilozi 1 do 3 čine sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Stupanje na snagu 

 

Član 8 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore". 

 

 

Broj: 310-1812/2019 

Podgorica, 28. oktobra 2019. godine 

 

Ministarka, 

Dragica Sekulić, s.r. 
 

  



PRILOG 1 

REFERENTNE VRIJEDNOSTI STEPENA EFIKASNOSTI ZA ODVOJENU PROIZVODNJU ELEKTRIČNE ENERGIJE 

UsklaĎene referentne vrijednosti stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju električne energije, zavisno od vrste goriva i godine 

proizvodnje kogeneracionog objekta , date su u Tabeli 1. 

Tabela 1: Usklađene referentne vrijednosti stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju električne energije 

Kategorija Vrsta goriva 

Godina proizvodnje 

Prije 

2012 

2012-

2015 

Od 

2016 

Č
v

rs
ta

 g
o

ri
v

a 

S1 Kameni ugalj uključujući antracit, bitumenski ugalj, subbitumenski ugalj, koks, 

polukoks, naftni koks 

44,2 44,2 44,2 

S2 Lignit, briketi lignita, nafta iz uljnih škriljaca 41,8 41,8 41,8 

S3 Treset, briketi treseta 39,0 39,0 39,0 

S4 Suva biomasa uključujući drvo i drugu čvrstu biomasu uključujući drvne pelete i 

brikete, suvu drvnu sječku, čisto i suvo otpadno drvo, ljuske orašastih plodova i 

koštice masline i drugih plodova 

33,0 33,0 37,0 

S5 Druga čvrsta biomasa uključujući sve vrste drveta koje nijesu uključene u S4, crni 

i braon lug 

25,0 25,0 30,0 

S6 Komunalni i industrijski otpad (neobnovljivi) i obnovljivi/biorazgradivi otpad 25,0 25,0 25,0 

T
eč

n
a 

g
o

ri
v

a 

L7 Teško lož ulje, dizel gorivo, tečni naftni gas, tečni prirodni gas i biometan 44,2 44,2 44,2 

L8 Tečna biogoriva uključujući biometanol, bioetanol, biobutanol, biodizel i ostala 

tečna biogoriva 

44,2 44,2 44,2 

L9 Otpadne tečnosti, uključujući biorazgradive i neobnovljive otpade (uključujući loj, 

mast i istrošeno sjemenje) 

25,0 25,0 29,0 

G
as

o
v

it
a 

g
o

ri
v

a 

G10 Prirodni gas, tečni naftni gas, tečni prirodni gas i biometan 52,5 52,5 53,0 

G11 Rafinerijski gasovi, vodonik i sintetski gas 44,2 44,2 44,2 

G12 Biogas stvoren anaerobnom digestijom, deponijski gas i gas iz postrojenja za 

prečišćavanje otpadnih voda 

42,0 42,0 42,0 

G13 Koksni gas, gas iz visokih peći, rudnički gas i drugi rekuperirani gasovi (osim 

rafinerijskog gasa) 

35,0 35,0 35,0 

O
st

al
o

 

O14 Otpadna toplota (uključujući izduvne gasove nastale u procesima na visokim 

temperaturama ili u egzotermnim hemijskim reakcijama) 

  30,00 

O15 Nuklearna energija   33,00 

O16 Solarna toplotna energija   30,00 

O17 Geotermalna energija   19,5 

O18 Druga goriva koja nijesu prethodno navedena   30,0 

 

UsklaĎene referentne vrijednosti stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju električne energije iz Tabele 1 zasnivaju se na donjoj 

toplotnoj moći goriva i standardnim atmosferskim ISO uslovima (temperatura okoline 15°C, atmosferski pritisak 1,013 bar, relativna 

vlažnost 60%).  

Prilikom korišćenja referentnih vrijednosti iz Tabele 1 za slučaj gasovitih goriva (G10, G11, G12, G13), uticaj temperature uzima se 

u obzir uvoĎenjem korektivnog faktora. Korekcija temperature okoline se zasniva na razlici izmeĎu srednje godišnje temperature i 

standardnih ISO uslova (15°C). Korekcija je sljedeća:  

- smanjenje stepena efikasnosti za 0,1 procentni bod za svaki stepen iznad 15°C; 

- povećanje stepena efikasnosti za 0,1 procentni bod za svaki stepen ispod 15°C. 



 

 

Srednja godišnja temperatura na lokaciji objekta odreĎuje se prema podacima Zavoda za hidrometeorologiju i seizmologiju Crne 

Gore.  

UsklaĎene referentne vrijednosti stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju električne energije potrebno je korigovati za izbjegnute 

gubitke u mreži primjenom odgovarajućih faktora u skladu sa  Tabelom 2. 

Tabela 2: Korektivni faktori za izbjegnute gubitke u mreži za primjenu usklađenih referentnih vrijednosti stepena efikasnosti za 

odvojenu proizvodnju električne energije 

Priključni napon 
Korektivni faktor (za električnu 

energiju isporučenu van objekta) 

Korektivni faktor (za električnu 

energiju koja se troši u samom objektu) 

> 345 kV 1 0,976 

≥ 200 – < 345 kV 0,972 0,963 

≥ 100 – < 200 kV 0,963 0,951 

≥ 50 – < 100 kV 0,952 0,936 

≥ 12 – < 50 kV 0,935 0,914 

≥ 0,45 – < 12 kV 0,918 0,891 

< 0,45 kV 0,888 0,851 

 

Primjer: 

Kogeneracioni objekat snage 100 kWel sa klipnim motorom na prirodni gas proizvodi električnu energiju napona 380 V. 85% 

proizvedene električne energije se troši za sopstvene potrebe, a 15% se isporučuje u mrežu. Objekat je izgraĎen 2010. godine. 

Godišnja temperatura okoline je 15oC (nije potrebna korekcija za klimatske uslove). 

Nakon korekcije za izbjegnute gubitke u mreži rezultujuća referentna vrijednost stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju 

električne energije ovog objekta je: 

Ref Eη 52,5% 0,851 85% 0,888 15% 45,0%  

  



PRILOG 2 

REFERENTNE VRIJEDNOSTI STEPENA EFIKASNOSTI ZA ODVOJENU PROIZVODNJU TOPLOTNE ENERGIJE 

UsklaĎene referentne vrijednosti stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju toplotne energije, zavisno od vrste goriva i godine 

proizvodnje kogeneracionog objekta , date su u Tabeli 3. 

UsklaĎene referentne vrijednosti stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju toplotne energije zasnivaju se na donjoj toplotnoj moći 

goriva i standardnim ISO uslovima (temperatura okoline 15°C, atmosferski pritisak 1,013 bara, relativna vlažnost 60%). 

Tabela 3: Usklađene referentne vrijednosti stepena efikasnosti za odvojenu proizvodnju toplotne energije 

Kategorija Vrsta goriva  

Godina proizvodnje 

Prije 2016 Od 2016 

Vrela 

voda 

Para Direktno 

korišćenje 

izduvnih 

gasova* 

Vrela 

voda 

Para Direktno 

korišćenje 

izduvnih 

gasova* 

Č
v

rs
ta

 g
o

ri
v

a 

S1 Kameni ugalj uključujući antracit, bitumenski ugalj, 

subbitumenski ugalj, koks, polukoks, naftni koks 

88 83 80 88 83 80 

S2 Lignit, briketi lignita, nafta iz uljnih škriljaca 86 81 78 86 81 78 

S3 Treset, briketi treseta 86 81 78 86 81 78 

S4 Suva biomasa uključujući drvo i drugu čvrstu bi-

omasu, uključujući drvne pelete i brikete, suvu drvnu 

sječku, čisto i suvo otpadno drvo, ljuske orašastih 

plodova i koštice masline i drugih plodova 

86 81 78 86 81 78 

S5 Druga čvrsta biomasa uključujući sve vrste drveta 

koje nijesu uključene u S4, crni i braon lug 

80 75 72 80 75 72 

S6 Komunalni i industrijski otpad (neobnovljivi) i 

obnovljivi/biorazgradivi otpad 

80 75 72 80 75 72 

T
eč

n
a 

g
o

ri
v

a 

L7 Teško lož ulje, dizel gorivo, tečni naftni gas, tečni 

prirodni gas i biometan 

89 84 81 85 80 77 

L8 Tečna biogoriva uključujući biometanol, bioetanol, 

biobutanol, biodizel i ostala tečna biogoriva 

89 84 81 85 80 77 

L9 Otpadne tečnosti, uključujući biorazgradive i 

neobnovljive otpade (uključujući loj, mast i istrošeno 

sjemenje) 

80 75 72 75 70 67 

G
as

o
v

it
a 

g
o

ri
v

a 

G10 Prirodni gas, tečni naftni gas, tečni prirodni gas i 

biometan 

90 85 82 92 87 84 

G11 Rafinerijski gasovi, vodonik i sintetski gas 89 84 81 90 85 82 

G12 Biogas stvoren anaerobnom digestijom, deponijski 

gas i gas iz postrojenja za prečišćavanje otpadnih 

voda 

70 65 62 80 75 72 

G13 Koksni gas, gas iz visokih peći, rudnički gas i drugi 

rekuperirani gasovi (osim rafinerijskog gasa) 

80 75 72 80 75 72 

O
st

al
o

 

O14 Otpadna toplota (uključujući izduvne gasove nastale 

u procesima na visokim temperaturama ili u 

egzotermnim hemijskim reakcijama) 

— — — 92 87 — 

O15 Nuklearna energija — — — 92 87 — 

O16 Solarna toplotna energija — — — 92 87 — 

O17 Geotermalna energija — — — 92 87 — 

O18 Druga goriva koja nijesu prethodno navedena — — — 92 87 — 

*   Ako se za parna postrojenja ne uzima u obzir povrat kondenzata u proračunu stepena efikasnosti proizvodnje toplotne energije u 

kogeneraciji, vrijednosti stepena efikasnosti iz tabele treba povećati za 5 procentnih bodova. 

** Vrijednosti za direktno korišćenje izduvnih gasova treba koristiti ako je njihova temperatura 250oC ili veća. 

  



 

 

PRILOG 3 

IZRAČUNAVANJE KOLIČINE PROIZVEDENE ELEKTRIČNE ENERGIJE IZ KOGENERACIJE 

 

Izračunavanje količine proizvedene električne energije iz kogeneracije korišćenjem stvarnog ili teorijskog odnosa električne energije 

i toplotne energije (C) vrši se prema sljedećoj formuli: 

CHP CHPE C H  

gdje je: 

- ECHP je količina proizvedene električne energije  iz kogeneracije; 

- HCHP je količina proizvedene korisne toplotne energije iz kogeneracije i 

- C je odnos električne energije i toplotne energije. 

Izračunavanje količine proizvedene električne energije iz kogeneracije se zasniva na stvarnom odnosu električne energije i toplotne 

energije. Ukoliko nije poznat stvarni odnos električne energije i toplotne energije  kogeneracionog objekta , mogu se koristiti zadate 

vrijednosti Czadato iz Tabele 4, posebno u statističke svrhe, za tehnologije tipa a) do e) iz člana 1 ovog pravilnika, uz uslov da je 

izračunata količina proizvedene električne energije iz kogeneracije manja ili jednaka ukupnoj količini proizvedene električne energije 

objekta.  

Tabela 4: Zadate vrijednosti odnosa električne energije i toplotne energije 

Tip jedinice Zadati odnos električne energije i 

toplotne energije, Czadato 

Kombinovani ciklus gasne i parne turbine  0,95 

Protivpritisne parne turbine  0,45 

Kondenzacione parne turbine s oduzimanjem pare  0,45 

Gasne turbine sa rekuperacijom otpadne toplote  0,55 

Motor sa unutrašnjim sagorijevanjem 0,75 

U slučaju da kogeneracioni objekat radi sa maksimalnom tehnički mogućom rekuperacijom toplote, smatra se da radi u režimu pune 

kogeneracije i tada se računa da je sva električna energija proizvedena iz kogeneracije.  

U slučaju da  objekat ne radi u režimu pune kogeneracije, u uobičajenim pogonskim uslovima, potrebno je razdvojiti 

nekogeneracionu od kogeneracione proizvodnje električne energije i toplote, kao što je prikazano na Slici 1. Iz proračuna je potrebno 

isključiti ulazne i izlazne energetske tokove (gorivo FPB i toplotna energija HPB) kotlova koji se koriste samo za isporuku toplotne 

energije. 

 

Slika 1. Razdvajanje nekogeneracione od kogeneracione proizvodnje električne energije i toplotne energije 

 

 

 



Količina proizvedene električne energije iz kogeneracije se izračunava u skladu sa sljedećim koracima:  

1. Da bi se razdvojila nekogeneraciona od kogeneracione proizvodnje električne energije, prvo je potrebno izračunati ukupan 

godišnji stepen efikasnosti kogeneracionog objekta. Način odreĎivanja ukupnog godišnjeg stepena efikasnosti 

kogeneracionog objekta  je opisan u članu 6 ovog pravilnika. 

2. Ako je ukupan godišnji stepen efikasnosti kogeneracionog objekta  jednak ili veći od pragova propisanih u članu 5 ovog 

pravilnika, tada se sva izmjerena količina proizvedene električne energije i sva izmjerena količina proizvedene korisne 

toplotne energije smatra kogeneracionom. 

3. Ako je ukupni stepen efikasnosti kogeneracionog objekta  manji od pragova propisanih u članu 5 ovog pravilnika, moguće je 

da dolazi do nekogeneracione proizvodnje električne energije, pa se kogeneracioni objekat dijeli na dva virtuelna dijela: 

kogeneracioni dio (istovremena proizvodnja električne energije i toplotne energije) i nekogeneracioni dio (odvojena 

proizvodnja električne energije i toplotne energije). 

Za kogeneracioni dio potrebno je pratiti profil opterećenja (potražnja za korisnom toplotnom energijom) i procijeniti da li 

jedinica radi u režimu pune kogeneracije u toku odreĎenih perioda. Ako je ovo slučaj, potrebno je izmjeriti stvarnu količinu 

proizvedene toplotne energije i električne energije iz kogeneracionog objekta  u toku ovih perioda. Ovi podaci omogućavaju 

odreĎivanje stvarne vrijednosti odnosa električne energije i toplotne energije Cstvarno. 

Stvarna vrijednost odnosa električne energije i toplotne energije Cstvarno omogućava izračunavanje količine proizvedene 

električne energije iz kogeneracije prema sljedećoj formuli: 

CHP stvarno CHPE C H  

Za kogeneracione objekte  u izgradnji ili u prvoj godini rada, kada ne možemo raspolagati mjernim podacima, koristi se 

projektna vrijednost odnosa proizvedene električne energije i toplotne energije Cprojektno. Količina proizvedene električne energije iz 

kogeneracije se tada računa prema sljedećoj formuli: 

CHP projektno CHPE C H
 

Ukoliko ni stvarni ni projektni odnos proizvedene električne energije i toplotne energije nijesu poznati, koristi se tablična, 

odnosno zadata, vrijednost Czadato iz Tabele 4. Tada se količina proizvedene električne energije iz kogeneracije računa prema: 

CHP zadano CHPE C H  

Izračunata vrijednost količine električne energije iz kogeneracione proizvodnje ECHP se koristi za izračunavanje količine 

električne energije iz nekogeneracione proizvodnje električne energije Enon-CHP prema sljedećoj formuli: 

non CHP CHPE E E  

gdje je E ukupna količina proizvedene električne energije u predmetnoj godini.  

Potrošnja goriva u nekogeneracionoj proizvodnji Fnon-CHP izračunava se kao količnik količine električne energije iz 

nekogeneracione proizvodnje Enon-CHP i stepena efikasnosti proizvodnje električne energije objekta. 

Potrošnja goriva u kogeneracionoj proizvodnji FCHP izračunava se kao razlika izmeĎu ukupne potrošnje goriva F i potrošnje 

goriva u nekogeneracionoj proizvodnji Fnon-CHP: 

CHP Non CHPF F F  

Izračunate vrijednosti FCHP, Fnon-CHP, ECHP, Enon-CHP i izmjerena korisna toplotna energija HCHP se koriste za izračunavanje 

stepena efikasnosti proizvodnje toplotne energije u kogeneraciji CHP Hη, stepena efikasnosti proizvodnje električne energije u 

kogeneraciji CHP Eη, kao i ukupnog stepena efikasnosti kogeneracionog objekta CHP η.  

 



CG" br. 06/16, 02/17, 22/17 i 13/18) Upravni odbor Fonda za zdravstveno osiguranje Crne 

Gore, na osnovu saglasnosti Ministarstva zdravlja, na sjednici od dana 1. novembra 2019. 

godine, donio je 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O  

OSTVARIVANJU PRAVA NA MEDICINSKO-TEHNIČKA POMAGALA 

Član 1 

U Pravilniku o ostvarivanju prava na medicinsko-tehnička pomagala ("Sl. list CG" br. 

82/16, 06/17, 17/17, 29/17, 90/17, 86/18, 05/19 i 19/19) u članu 48 poslije stava 1, dodaje se 

novi stav koji glasi: 

„Osiguranom licu se iz medicinski opravdanih razloga mogu odobriti ortoze u količini do 

dva komada, na osnovu nalaza i mišljenja Prvostepene ljekarske komisije.” 

Dosadašnji stav dva postaje stav tri. 

Član 2 

Član 58 mijenja se i glasi: 

“Prema medicinskim indikacijama, na predlog doktora specijaliste oftalmologa, 

osiguranom licu se odobravaju polutvrda kontaktna sočiva, meka kontaktna sočiva za 

planiranu zamjenu, terapeutska kontaktna sočiva i meka kontaktna sočiva za djecu sa 

nedostatkom prirodnog sočiva.” 

Član 3 

U članu 75 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Osiguranom licu sa teškim uroĎenim i stečenim anomalijama orofacijalnog sistema i licu 

sa operisanim rascjepima usne, alveolarnog grebena i nepca, na predlog konzilijuma doktora 

specijalista ortodoncije KC CG, odobrava se fiksni ortodontski aparat u okviru preoperativnog 

i postoperativnog tretmana.” 

Član 4 

Član 95 mijenja se i glasi: 

„Osiguranom licu oboljelom od cistične fibroze odobrava se električni inhalator sa 

maskom, električni inhalator – nebulajzer sa PIF kontrolom sa maskom i električni inhalator 

sa vibrirajućom membranom sa maskom i odgovarajući potrošni materijal, prema 

medicinskim indikacijama u skladu sa Listom pomagala. 

Predlog za nabavku pomagala iz stava 1 ovog člana za osigurana lica do 18 godina života 

daje konzilijum pedijatara Instituta za bolesti djece KC CG, a za lica starija od 18 godina 

života konzilijum pulmologa Interne klinike KC CG, dok nabavku pomagala odobrava Fond. 

Član 5 

U članu 96 stavu 2 poslije riječi: „konzilijum pneumoftiziologa odgovarajuće specijalne 

bolnice,“ dodaju se riječi: „konzilijum pulmologa KCCG,“. 

Član 6 

U Listi pomagala vrše se sledeće izmjene i dopune: 

U dijelu „B – Očna i tiflotehnička pomagala, 1. Očna pomagala, Kontaktna sočiva“, za 

pomagalo sa šifrom „BB1103“, u koloni: „Naziv pomagala i dijela pomagala“ umjesto riječi: 

„Meka kontaktna sočiva” treba da stoje riječi: „Meka kontaktna sočiva za planiranu zamjenu”, 

a u koloni: „Količina odobrenog pomagala” umjesto riječi: „do 2” treba da stoje riječi: „do 8”. 

Za pomagalo sa šifrom „BB1105“, u koloni: „Naziv pomagala i dijela pomagala“ umjesto 

 

Na osnovu člana 24 i člana 76 stav 1 tačka 1 Zakona o zdravstvenom osiguranju ("Sl. list 



riječi: „Kontaktna sočiva meka – prilagoĎavajuća“ treba da stoje riječi: „Meka kontaktna 

sočiva za djecu sa nedostatkom prirodnog sočiva”, u koloni „Medicinske indikacije za 

ostvarivanje prava na pomagalo“ umjesto riječi: „do 18 godina“ treba da stoje riječi: „do 

sedam godina“. 

U dijelu „D – Stomatološka pomagala” za pomagalo sa šifrom „EG1101“ u koloni: „Naziv 

pomagala i dijela pomagala“ umjesto riječi: „Luk u fiksnom ortodontskom aparatu (po 

elementu)“ treba da stoje riječi: „Fiksni ortodontski aparat u okviru preoperativnog i 

postoperativnog tretmana“, u koloni „Pomagalo predlaže-propisuje“ umjesto riječi: „ortodont“ 

treba da stoje riječi: „konzilijum doktora specijalista ortodoncije KC CG“, u koloni „Količina 

odobrenog pomagala“ umjesto riječi: „do 6 lukova za 1 vilicu“ treba da stoje riječi: „do šest 

lukova za jednu vilicu i do 12 elemenata“. Za pomagalo sa šifrom „EG1102“ u koloni: „Naziv 

pomagala i dijela pomagala“ umjesto riječi: „Aktivni elementi u fiksnom ortodontskom 

aparatu (bravice, prstenovi, pomoćni elementi)“ treba da stoje riječi: „Fiksni ortodontski 

aparat u okviru preoperativnog i postoperativnog tretmana“, u koloni „Medicinske indikacije 

za ostvarivanje prava na pomagalo“ umjesto riječi: „Isključivo kod lica sa teškim uroĎenim i 

stečenim anomalijama orofacijalnog sistema“ treba da stoje riječi: „Isključivo kod lica sa 

operisanim rascjepima usne, alveolarnog grebena i nepca“, u koloni „Pomagalo predlaže-

propisuje“ umjesto riječi: „ortodont“ treba da stoje riječi: „konzilijum doktora specijalista 

ortodoncije KC CG“, u koloni „Količina odobrenog pomagala“ umjesto riječi: „do 12 

elemenata za 1 vilicu“ treba da stoje riječi: „do šest lukova za jednu vilicu i do 12 elemenata“. 

U dijelu „E – Ostala pomagala, 7. Pomagala za disanje, 7.3 Električni inhalator sa 

maskom“, za pomagalo sa šifrom „DC1107“ u koloni: „Medicinske indikacije za ostvarivanje 

prava na pomagalo“, brišu se riječi: „do 18 godina“. 

Poslije šifre pomagala „DC1107“ dodaje se šifra: 

„DC1125“, u koloni: „Naziv pomagala idijela pomagala“ dodaju se riječi: „Električni 

inhalator – nebulajzer sa PIF kontrolom“, u koloni: „Medicinske indikacije za ostvarivanje 

prava na pomagalo“, dodaju se riječi: „Osigurano lice oboljelo od cistične fibroze“ u koloni: 

„Šifra bolesti prema MKB“, dodaju se riječi: „E84“ u koloni: „Pomagalo predlaže-propisuje“ 

dodaje se riječ: „konzilijum“, u koloni: „Pomagalo odobrava-ovjerava“, dodaje se riječ: 

„Fond“, u koloni: „Vraćanje pomagala (revers)“ dodaje se riječ: „ne“, u koloni: „Jediica mjere 

pomagala“, dodaje se riječ: „kom“, u koloni: „Količina odobrenog pomagala“ dodaje se broj 

„1“, u koloni: Rok korišćenja pomagala dodaju se riječi: „48 mjeseci“ i u koloni: Materijal od 

koga je pomagalo izraĎeno, dodaju se riječi: „Metal, plastika, mrežno napajanje. Kompletni 

ureĎaj: kučište, kompresor, cijevi i raspršivač sa PIF kontrolom, dozer sa crijevom i rezervni 

filter, dodaci za nazalnu upotrebu, maska. Pritisak:1,6 bara. Srednji prečnik čestice aerosola 

od 3,5 mikrona. Prenosiv. CE certifikat. Garancija: 4 godine“. 

Za pomagalo sa šifrom „DC1108“, u koloni: „Medicinske indikacije za ostvarivanje prava 

na pomagalo“, umjesto riječi: „Osigurano lice do 18 godina oboljelo od cistične fibroze“ treba 

da stoje riječi: „Osigurano lice oboljelo od cistične fibroze - starije od 6 godina“. 

Poslije šifre pomagala „DC1108“ dodaju se šifre: 

„DC1126“, u koloni: „Naziv pomagala i dijela pomagala“ dodaju se riječi: „Potrošni 

materijal za pomagalo DC1125“, u koloni: „Medicinske indikacije za ostvarivanje prava na 

pomagalo“, dodaju riječi: „Osigurano lice kojem je odobren električni inhalator - nebulajzer 

sa PIF kontrolom“, u koloni: „Pomagalo predlaže-propisuje“ dodaje se riječ: „konzilijum“, u 

koloni: „Pomagalo odobrava-ovjerava“, dodaju se riječi: „Fond“, u koloni: „Vraćanje 

pomagala (revers)“ dodaje se riječ: „ne“, u koloni: „Jedinica mjere pomagala“, dodaje se riječ: 

„kom“, u koloni: „Količina odobrenog pomagala“ dodaje se broj „1“, u koloni: „Rok 

korišćenja pomagala“, dodaju se riječi: „12 mjeseci“, u koloni: „Materijal od koga je 

pomagalo izraĎeno“, dodaju se riječi: „Nebulajzer sa dva umetka, nastavak za usta, crijevo, 

filter za kompresor; 



„DC 1127“, u koloni: „Naziv pomagala i dijela pomagala“ dodaju se riječi: „Potrošni 

materijal za pomagalo DC1108“, u koloni: „Medicinske indikacije za ostvarivanje prava na 

pomagalo“, dodaju se riječi: „Osigurano lice kojem je odobren električni inhalator sa 

vibrirajućom membranom“, u koloni: „Pomagalo predlaže-propisuje“ dodaje se riječ: 

„konzilijum“, u koloni: „Pomagalo odobrava-ovjerava“ dodaje se riječ: „Fond“, u koloni: 

„Vraćanje pomagala (revers)“ dodaje se riječ: „ne“, u koloni: „Jedinica mjere pomagala“, 

dodaje se riječ: „kom“, u koloni: „Količina odobrenog pomagala“ dodaje se broj „1“, u 

koloni: „Rok korišćenja pomagala“, dodaju se riječi: „12 mjeseci“, u koloni: „Materijal od 

koga je pomagalo izraĎeno“, dodaju se riječi: „Nebulajzer i glava aerosola“. 

Za pomagalo sa šifrom „DC1103“ u koloni: „Pomagalo predlaže-propisuje“, poslije riječi: 

„konzilijum odgovarajuće specijalne bolnice“ dodaju se riječi: „i konzilijum pulmologa KC 

CG“. 

Član 7 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 01-7239 

Podgorica, 1. novembar 2019. godine 

 

Fond za zdravstveno osiguranje Crne Gore 

Predsjednik Upravnog odbora, 

dr Veselin Bulatović, s.r. 

 



Na osnovu člana 51 stav 5 Zakona o energetici ("Službeni list CG", br. 5/16 i 51/17) i člana 12 
stav 1 tačka 5 Statuta Regulatorne agencije za energetiku ("Službeni list CG", broj 36/17), Odbor 
Agencije, na sjednici održanoj 29. oktobra i 01. novembra 2019. godine, donio je  

 
 

ODLUKU  
O IZMJENAMA ODLUKE O UTVRĐIVANJU NAKNADA ZA LICENCE I ZA ZATVORENI DISTRIBUTIVNI 

SISTEM ZA 2019. GODINU 
 

Član 1 
 

U Odluci o utvrĎivanju naknada za licence i za zatvoreni distributivni sistem za 2019. godinu ("Službeni list 
CG", broj 4/19), u članu 3 stav 1 mijenja se i glasi: 
''(1) Godišnja naknada za korišćenje licenci za obavljanje energetskih djelatnosti obračunava se na sljedeći 

način: 
 

 1) za licence izdate za obavljanje elektroenergetskih djelatnosti i djelatnosti u oblasti toplotne 

energije: 

Vrsta licence Iznos naknade 

Licenca za proizvodnju električne energije 3,33 €c
1
 

Licenca za prenos električne energije 2,01 €c
2
 

Licenca za distribuciju električne energije 14,31 €c
3
 

Licenca za snabdijevanje električnom energijom 3,33 €c
4
 

Licenca za organizovanje tržišta električne energije (fiksni iznos) 3.111,83€ 

Licenca za proizvodnju toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hlaĎenje 3,33 €c
5 

Licenca za distribuciju toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hlaĎenje 3,33 €c
6 

Licenca za snadbijevanje toplotnom energijom za daljinsko grijanje i/ili hlaĎenje 3,33 €c
7 

 

2) za licence izdate za obavljanje djelatnosti u oblasti nafte, naftnih derivata i gasa: 

Vrsta licence Iznos naknade 

Licenca za transport naftnih derivata/tečnog naftnog gasa/tečnog prirodnog gasa 675,93 €
8
 

Licenca za skladištenje tečnog naftnog gasa/tečnog prirodnog gasa 0,51 €
9
 

Licenca za skladištenje naftnih derivata 0,51 €
9 

Licenca za upravljanje postrojenjem za tečni prirodni gas 0,51€
10 

                                                           
1
 po MWh proizvedene električne energije; 

2
 po MWh električne energije koja je ušla u prenosni sistem (uključujući tranzit); 

3
 po MWh električne energije koja je ušla u distributivni sistem iz prenosnog sistema i elektrana priključenih na distributivni sistem; 

4
 po MWh prodate (fakturisane) električne energije; 

5
 po MWh proizvedene toplotne  energije; 

6
 po MWh isporučene toplotne energije iz distributivne mreže; 

7
 po MWh prodate (fakturisane) toplotne energije; 

8
 po pojedinačnom transportnom sredstvu registrovanom u Crnoj Gori; 

9
 po m

3
 skladišnog kapaciteta; 

10
 po m

3
  kapaciteta postrojenja; 



Licenca za trgovinu na veliko naftnim 

derivatima 

Motorni benzini, dizel goriva, lož ulje 

i mlazno gorivo 
0,039 €c

11
 

Mazut 0,012 €c
11 

Licenca za trgovinu na malo naftnim derivatima 
Motorni benzini, dizel goriva, lož ulje 

i mlazno gorivo 
0,039 €c

11 

Licenca za trgovinu na veliko tečnim naftnim gasom/tečnim prirodnim gasom 0,039 €c
11 

Licenca za trgovinu na malo tečnim naftnim gasom 0,039 €c
11 

Licenca za snabdijevanje krajnjih kupaca tečnim naftnim gasom/tečnim prirodnim 

gasom 
0,039 €c

11 

Licenca za trgovinu na veliko i snabdijevanje krajnih kupaca tečnim naftnim gasom 0,039 €c
11 

Licenca za skladištenje i distribuciju naftnih proizvoda i gasa 0,51 €
9 

 
 

Član 2 
 

U članu 4 stav 1 mijenja se i glasi: 
 "(1) Naknade za izdavanje licenci utvrĎuju se u fiksnom iznosu, i to:  

1) za elektroenergetske djelatnosti u iznosu od 1.000,00€; 
2) za djelatnosti u oblasti nafte, naftnih derivata, gasa i toplotne energije, u iznosu od 300,00€." 

 
 

Član 3 
 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 
 

 
 
Broj: 19/4084-2 
Podgorica, 01. novembar 2019. godine 
 

 
 

Predsjednik Odbora, 
Branislav Prelević, s.r. 

                                                           
11

 po litru isporučenih/prodatih motornih benzina, dizel goriva, lož ulja i mlaznog goriva i/ili po kilogramu tečnog naftnog gasa/tečnog 

prirodnog gasa i mazuta. 



 
 

Na osnovu člana 43 stav 1 tačka 6 Zakona o energetici ("Službeni list CG", br. 5/16 i 51/17) i člana 12 
stav 1 tačka 1 Statuta Regulatorne agencije za energetiku (''Službeni list CG'', broj 36/17), Odbor Agencije, na 
sjednici održanoj 29. oktobra i  01. novembra 2019. godine, utvrdio je 

 
METODOLOGIJU  

ZA UTVRĐIVANJE NAČINA OBEZBJEĐIVANJA SREDSTAVA ZA RAD AGENCIJE 
 

Predmet 

Član 1 

 (1) Ovom metodologijom utvrĎuje se način obezbjeĎivanja sredstava za rad Regulatorne agencije za 
energetiku (u daljem tekstu: Agencija), utvrĎenih Finansijskim planom Agencije koji odobrava Skupština Crne 
Gore. 

(2) Ovom metodologijom utvrĎuje se način odreĎivanja naknada koje plaćaju: 
1) subjekti koji podnose zahtjev za: 

a) izdavanje licence za obavljanje djelatnosti u energetskom sektoru i 
b) sticanje statusa zatvorenog distributivnog sistema; 

2) subjekti koji posjeduju licencu za obavljanje energetskih djelatnosti i subjekti koji imaju status 
zatvorenog distributivnog sistema, i to: 
a) godišnja naknada za korišćenje licence i 
b) godišnja naknada za korišćenje statusa zatvorenog distributivnog sistema. 

 

       Značenje izraza 

Član 2 

Izrazi koji se koriste u ovoj metodologiji imaju sljedeće značenje: 
1) regulisane djelatnosti u elektroenergetskom sektoru su djelatnosti za čije obavljanje Agencija 

energetskim subjektima utvrĎuje regulatorno dozvoljeni prihod;  
2) neregulisane djelatnosti u elektroenergetskom sektoru su djelatnosti za čije obavljanje Agencija 

energetskim subjektima ne utvrĎuje regulatorno dozvoljeni prihod;  
3) prihod imaoca licence za regulisanu djelatnost je utvrĎeni regulatorno dozvoljeni prihod za 

regulatornu godinu. 
 

Naknada za izdavanje licence i utvrĎivanje statusa 

Član 3 

 (1) Naknada za obradu zahtjeva za izdavanje licence se utvrĎuje u fiksnom iznosu za svaku djelatnost 
pojedinačno odnosno vrstu licence, na osnovu složenosti posla, obima dokumentacije, nivoa angažovanja i 
vremena potrebnog za postupanje po zahtjevu. 

 
(2) Naknada za obradu zahtjeva za utvrĎivanje statusa zatvorenog distributivnog sistema utvrĎuje se u 

fiksnom iznosu, na osnovu složenosti posla, obima dokumentacije, nivoa angažovanja i vremena potrebnog za 
postupanje po zahtjevu. 
 

Godišnja naknada za korišćenje licence i statusa 
Član 4 

(1) Ukupna godišnja naknada za korišćenje licence i statusa zatvorenog distributivnog sistema se raspodjeljuje 
na subjekte koji obavljaju energetske djelatnosti, uzimajući u obzir: 

 
1) neophodno stručno angažovanje i vrijeme koje je Agenciji potrebno za sprovoĎenje aktivnosti u skladu 

sa nadležnostima utvrĎenim Zakonom o energetici; 
2) ukupan godišnji obim djelatnosti licenciranih subjekata u elektroenergetskom sektoru i   sektoru toplotne 

energije; 
3) ukupan godišnji obim djelatnosti zatvorenih distributivnih sistema i  
4) skladišni kapacitet, broj transportnih sredstava i obim prometa u sektoru naftnih derivata  i gasa. 

 
(2) Subjekti koji obavljaju djelatnosti u elektroenergetskom sektoru i sektoru toplotne energije plaćaju dvije 

trećine, a subjekti koji obavljaju djelatnosti u sektoru nafnih derivata  i gasa jednu trećinu ukupne godišnje 
naknade. 

 
(3) Prihod od ukupne godišnje naknade za korišćenje licence za obavljanje elektroenergetskih djelatnosti i/ili 

djelatnosti u sektoru toplotne energije i statusa zatvorenog distributivnog sistema u elektroenergetskom sektoru 
ostvaruje se po osnovu: 





 
 

1) jedna petina od djelatnosti transporta naftnih derivata i gasa; 
2) jedna petina od djelatnosti skladištenja naftnih derivata i gasa i upravljanja postrojenjem za gas; 
3) tri petine od djelatnosti trgovine na veliko i malo naftnim derivatima i gasom. 

 
(2) Iznos pojedinačnih naknada imalaca licenci za obavljanje djelatnosti u oblasti nafnih derivata i gasa iz 

stava 1 ovog člana, utvrĎuje se na osnovu obima djelatnosti i izračunava se primjenom formule: 
 

 

gdje je: 
 - naknada za korišćenje licence za obavljanje djelatnost u oblasti naftnih derivata i gasa, (€), 

- obim djelatnosti, koji zavisno od vrste djelatnosti, predstavlja: broj transportnih sredstava, skladišni 
kapacitet odnosno kapacitet postrojenja i količinu prodatih naftnih derivata i gasa, 

 - jedinična naknada za pojedinačne djelatnosti iz stava 1 ovoga člana, koja se izračunava primjenom 

formule: 
 

 

gdje je: 
 - godišnja naknada za korišćenje svih licenci za obavljanje pojedinačnih djelatnosti u oblasti naftnih 

derivata i gasa, u skladu sa stavom 1 ovog člana, (€), 
- obim pojedinačne djelatnosti, koji zavisno od vrste djelatnosti,  predstavlja:  

 za djelatnost transporta – ukupan broj transportnih sredstava svih imalaca licenci, 

 za djelatnost skladištenja i upravljanja postrojenjem za gas - ukupan skladišni kapacitet i 
kapacitet postrojenja svih imalaca licenci, 

 za djelatnost trgovine - ukupnu količinu prodatih naftnih derivata i gasa svih imalaca licenci. 
 

Obračun naknade za korišćenje licence i statusa 

Član 7 

 
 (1) Godišnje naknade za korišćenje licence u elektroenergetskom sektoru i sektoru toplotne energije i statusa 

zatvorenog distributivnog sistema u elektroenergetskom sektoru, utvrĎuju se po količini električne energije, 
odnosno na način kako je to prikazano u tabelama 1, 2, 3 i 4. 

 Tabela 1 

Naknade u skladu sa Zakonom o energetici ("Službeni list RCG", broj 39/03) 

  
Elektroenergetski 

sektor 

Vrsta licence Jedinica mjere 

Proizvodnja električne energije €c po MWh proizvedene električne energije
 

 
Tabela 2 

Naknade u skladu sa Zakonom o energetici ("Službeni list CG", broj 28/10) 

  
Elektroenergetski 

sektor 

Vrsta licence Jedinica mjere 

Proizvodnja električne energije 
€c po MWh proizvedene 
električne energije

 

Proizvodnja električne energije iz obnovljivih 
izvora energije  i kogeneracije 

€c po MWh proizvedene 
električne energije 

Prenos električne energije 
€c po MWh električne energije 
koja je ušla u prenosnu mrežu 

Distribucija električne energije 
€c po MWh električne energije 
koja je ušla u distributivnu mrežu  

Snabdijevanje električnom energijom 
€c po MWh prodate (fakturisane) 
električne energije 

 
  



Tabela 3 

Naknade u skladu sa Zakonom o energetici ("Službeni list CG", br. 5/16 i 51/17 ) 

  
Elektroenergetski 

sektor 

Vrsta licence/status  Jedinica mjere 

Proizvodnja električne energije 
€c po MWh proizvedene električne 
energije

 

Proizvodnja električne energije iz obnovljivih 
izvora energije  i kogeneracije 

€c po MWh proizvedene električne 
energije 

Prenos električne energije 
€c po MWh električne energije koja je 
ušla u prenosnu mrežu 

Distribucija električne energije 
€c po MWh električne energije koja je 
ušla u distributivnu mrežu  

Zatvoreni distributivni sistem 
€c po MWh električne energije koja je 
ušla u zatvoreni distributivni sistem 

Snabdijevanje električnom energijom 
€c po MWh prodate (fakturisane) 
električne energije 

 
Tabela 4 

Naknade u skladu sa Zakonom o energetici ("Službeni list CG", br. 5/16 i 51/17) 

Sektor toplotne 
energije 

Vrsta licence Jedinica mjere 

Proizvodnja toplotne energije za daljinsko 
grijanje i/ili hlaĎenje 

€c po MWh proizvedene toplotne  
energije 

Distribucija toplotne energije za daljinsko 
grijanje i/ili hlaĎenje 

€c po MWh   isporučene energije 
iz distributivne mreže 

Snadbijevanje toplotnom energijom za 
daljinsko grijanje i/ili hlaĎenje 

€c po MWh prodate (fakturisane) 
toplotne energije 

 
(2) Godišnja naknada za obavljanje djelatnosti organizovanja tržišta električne energije utvrĎuje se u fiksnom 

iznosu. 
 

(3) Godišnje naknade za korišćenje licenci za obavljanje djelatnosti u sektoru naftnih derivata i gasa, utvrĎuju 
se na način kako je prikazano u tabelama 5, 6 i 7 . 

 
Tabela 5 

Naknade u skladu sa Zakonom o energetici ("Službeni list RCG", broj 39/03) 

Sektor naftnih 
proizvoda  

Vrsta licence Jedinica mjere 

Transport po transportnom sredstvu 

Skladištenje i distribucija po m
3
 skladišnog kapaciteta 

 
Tabela 6 

Naknade u skladu sa Zakonom o energetici ("Službeni list CG", broj 28/10) 

  
Sektor 
naftnih 
derivata 

Vrsta licence  Jedinica mjere 

Skladištenje tečnog naftnog gasa po m
3
 skladišnog kapaciteta 

Transport naftnih derivata po transportnom sredstvu 

Trgovina na veliko naftnim derivatima 
€c po litru odnosno kilogramu prodatih 
naftnih derivata 

Trgovina na malo naftnim derivatima 
€c po litru odnosno kilogramu prodatih 
naftnih derivata 



 
 

Skladištenje naftnih derivata po m
3
 skladišnog kapaciteta 

Trgovina na veliko i snabdijevanje krajnjih 
kupaca tečnim naftnim gasom 

€c po kilogramu prodatog tečnog naftnog 
gasa 

 
Tabela 7 

Naknade u skladu sa Zakonom o energetici ("Službeni list CG", br. 5/16 i 51/17) 

  
Sektor 
naftnih 

derivata i 
gasa 

Vrsta licence  Jedinica mjere 

Skladištenje tečnog naftnog gasa po m
3
 skladišnog kapaciteta 

Transport naftnih derivata po transportnom sredstvu 

Trgovina na veliko naftnim derivatima €c po litru/kilogramu prodatih naftnih derivata 

Trgovina na malo naftnim derivatima €c po litru/kilogramu prodatih naftnih derivata 

Skladištenje naftnih derivata po m
3
 skladišnog kapaciteta 

Transport tečnog naftnog gasa po transportnom sredstvu 

Trgovina na veliko tečnim naftnim 
gasom/tečnim prirodnim gasom 

€c po kilogramu prodatog tečnog naftnog 
gasa/tečnog prirodnog gasa 

Trgovina na malo tečnim naftnim gasom 
€c po kilogramu prodatog tečnog naftnog 
gasa 

Skladištenje tečnog prirodnog gasa po m
3
 skladišnog kapaciteta 

Transport tečnog prirodnog gasa po transportnom sredstvu 

Snadbijevanje krajnjih kupaca tečnim 
prirodnim gasom 

€c po kilogramu prodatog tečnog prirodnog 
gasa 

Upravljanje postrojenjem za tečni prirodni 
gas 

po m
3
  kapaciteta 

 

(4) Naknada za korišćenje licence i statusa zatvorenog distributivnog sistema za nove energetske subjekte, 
utvrĎuje se na osnovu podataka iz Biznis plana.  

 

Završne odredbe 

Član 8 

 
(1) Danom stupanja na snagu ove metodologije prestaje da važi Metodologija za utvrĎivanje naknada za 

licence ("Službeni list CG", br. 44/16 i 70/16). 
 
(2) Ova metodologija stupa na snagu danom objavljivanja u ''Službenom listu Crne Gore''. 

 
 
 

Broj: 19/4086-2 
Podgorica, 01. novembar 2019. godine 

 
 

Predsjednik Odbora,  
Branislav Prelević, s.r. 
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Na osnovu člana 43 stav 4 tačka 3 Zakona o energetici ("Službeni list CG", br. 5/16 i 51/17) i člana 
12 tačka 1 tačka 1 Statuta Regulatorne agencije za energetiku ("Službeni list CG", broj 36/17), Odbor 
Agencije, na sjednici održanoj  29. oktobra i 01. novembra 2019. godine, donio je  
 
 

PRAVILA 
 O DOPUNAMA PRAVILA O LICENCAMA ZA OBAVLJANJE ENERGETSKIH DJELATNOSTI 

 
 

Član 1 
 
U Pravilima o licencama za obavljanje energetskih djelatnosti ("Službeni list CG", br. 50/16, 30/18 i 75/18), u 
članu 7 stav 1 poslije tačke 4 dodaje se nova tačka koja glasi:  

"5) djelatnosti u oblasti toplotne energije: 
a) proizvodnja toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hlaĎenje; 
b) distribucija toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hlaĎenje; 
c) skladištenje toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hlaĎenje."  

 

 

Član 2 

 

U Obrascu "Zahtjev za izdavanje licence", koji je sastavni dio ovih pravila, u Poglavlju II – "Energetske 
djelatnosti", poslije tačke 25 dodaju se tri nove tačke koje glase: 

 

" 26) Licenca za proizvodnju toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hlaĎenje; 

27) Licenca za distribuciju toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hlaĎenje; 

28) Licenca za snabdijevanje toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hlaĎenje. " 

                                                                                       

Član 3 

 

Ova pravila stupaju na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 
 
 
Broj: 19/4085-2 
Podgorica, 01. novembar 2019. godine 

 
 

Predsjednik Odbora, 
Branislav Prelević, s.r. 

  



 

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE LICENCE U OBLASTI TOPLOTNE ENERGIJE 

I  Opšti podaci o podnosiocu zahtjeva 

Naziv privrednog subjekta  

Izvršni direktor (ime i prezime)  

Adresa za prijem pošte  
 
 

Kontakt (tel, fax, e-mail) 
 
 

 

II Licenca za koju se podnosi zahtjev 

Licenca za distribuciju toplotne enegije 

a. Dužina distributivne mreže  

b. Ekvivalentni prečnik distributivne mreže (DN)  

c. Ukupna zapremina vode u distributivnoj mreži za prvu godinu 
poslovanja (m

3
) 

 

d. Planirana godišnja zbirna predata količina energije na mjestima 
isporuke za prvu godinu poslovanja (kWh) 

 

III  Dokumentacija koja se podnosi uz zahtjev  

1. Izvod iz Centralnog registra privrednih subjekata;  

2. Statut društva; 

3. Potvrda izdata od nadležnog državnog organa da članovi organa upravljanja podnosioca zahtjeva, odnosno 

preduzetnik, nijesu bili pravosnažno osuĎeni za krivična djela koja ih čine nepodobnim za vršenje funkcije;  

4. Organizaciona šema i kvalifikacije zaposlenih, u kojoj su naznačena radna mjesta za koja je potrebna odreĎena 

kvalifikacija i položen odgovarajući stručni ispit, u skladu sa  zakonom; 

5. Spisak banaka, sa brojevima žiro računa podnosioca zahtjeva;  

6. Potvrda komercijalne banke ili Centralne banke Crne Gore, kojom se dokazuje da podnosilac zahtjeva slobodno 

raspolaže finansijskim sredstvima na svom računu;  

7. Dokaz o plaćanju naknade za obradu zahtjeva za izdavanje licence, za svaku licencu  posebno;   
8. Dokumenta iz člana 7 stav 1 Pravila o licencama za obavljanje energetskih djelatnosti, u zavisnosti od vrste licence za 

koju se podnosi zahtjev. 

Napomene: 
 
 
 
 
 

  
____________________                                           

 M.P.  (potpis ovlašćenog lica) 
 

Crna Gora 

Regulatorna agencija za energetiku 
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ZAHTJEV ZA IZDAVANJE LICENCE U OBLASTI TOPLOTNE ENERGIJE  

I  Opšti podaci o podnosiocu zahtjeva 

Naziv privrednog subjekta  

Izvršni direktor (ime i prezime)  

Adresa za prijem pošte  
 
 

Kontakt (tel, fax, e-mail) 
 
 

 

II Licenca za koju se podnosi zahtjev 

1. Licenca za proizvodnju toplotne enegije
1
 

a. Lokacija 2.  

b. Vrsta goriva 3.  

c. Instalisana snaga (MW) za prvu godinu poslovanja  

d. Planirana godišnja proizvodnja energije (kWh) za prvu godinu 
poslovanja 

 

III  Dokumentacija koja se podnosi uz zahtjev  

1. Izvod iz Centralnog registra privrednih subjekata;  

2. Statut društva; 

3. Potvrda izdata od nadležnog državnog organa da članovi organa upravljanja podnosioca zahtjeva, odnosno 

preduzetnik, nijesu bili pravosnažno osuĎeni za krivična djela koja ih čine nepodobnim za vršenje funkcije;  

4. Organizaciona šema i kvalifikacije zaposlenih, u kojoj su naznačena radna mjesta za koja je potrebna odreĎena 

kvalifikacija i položen odgovarajući stručni ispit, u skladu sa  zakonom; 

5. Spisak banaka, sa brojevima žiro računa podnosioca zahtjeva;  

6. Potvrda komercijalne banke ili Centralne banke Crne Gore, kojom se dokazuje da podnosilac zahtjeva slobodno 

raspolaže finansijskim sredstvima na svom računu;  

7. Dokaz o plaćanju naknade za obradu zahtjeva za izdavanje licence, za svaku licencu  posebno;   
8. Dokumenta iz člana 7 stav 1 Pravila o licencama za obavljanje energetskih djelatnosti, u zavisnosti od vrste licence za 

koju se podnosi zahtjev. 

Napomene: 
 
 
 
 
 
 
 

  
____________________                                           

 M.P.  (potpis ovlašćenog lica) 

                                                      
1
 ponoviti tabelu sa podacima za svaku dodatnu lokaciju 

Crna Gora 

Regulatorna agencija za energetiku 



 

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE LICENCE U OBLASTI TOPLOTNE ENERGIJE 

I  Opšti podaci o podnosiocu zahtjeva 

Naziv privrednog subjekta  

Izvršni direktor (ime i prezime)  

Adresa za prijem pošte  
 
 

Kontakt (tel, fax, e-mail) 
 
 

 

II Licenca za koju se podnosi zahtjev 

1. Licenca za snabdijevanje toplotnom enegijom 

a. Broj kupaca koje podnosilac planira da snabdijeva u prvoj godini 
poslovanja 

 

b. Planirana godišnja zbirna predata količina energije na mjestima 
isporuke (kWh) 

 

III  Dokumentacija koja se podnosi uz zahtjev  

1. Izvod iz Centralnog registra privrednih subjekata;  

2. Statut društva; 

3. Potvrda izdata od nadležnog državnog organa da članovi organa upravljanja podnosioca zahtjeva, odnosno 

preduzetnik, nijesu bili pravosnažno osuĎeni za krivična djela koja ih čine nepodobnim za vršenje funkcije;  

4. Organizaciona šema i kvalifikacije zaposlenih, u kojoj su naznačena radna mjesta za koja je potrebna odreĎena 

kvalifikacija i položen odgovarajući stručni ispit, u skladu sa  zakonom; 

5. Spisak banaka, sa brojevima žiro računa podnosioca zahtjeva;  

6. Potvrda komercijalne banke ili Centralne banke Crne Gore, kojom se dokazuje da podnosilac zahtjeva slobodno 

raspolaže finansijskim sredstvima na svom računu;  

7. Dokaz o plaćanju naknade za obradu zahtjeva za izdavanje licence, za svaku licencu  posebno;   
8. Dokumenta iz člana 7 stav 1 Pravila o licencama za obavljanje energetskih djelatnosti, u zavisnosti od vrste licence 

za koju se podnosi zahtjev. 
 

Napomene: 
 
 
 
 
 
 
 

  
____________________                                           

 M.P.  (potpis ovlašćenog lica) 

Crna Gora 

Regulatorna agencija za energetiku 



sprječavanju pranja novca i finansiranja terorizma (“Sl. list Crne Gore”, br. 33/14, 44/18) (u 

daljem tekstu: ZSPNFT) i Pravilnika o smjernicama za izradu analize rizika i faktorima rizika 

radi sprječavanja pranja novca i finansiranja terorizma (“Sl. list Crne Gore”, br. 65/18), na 81. 

sjednici od 31.10.2019. godine donosi 

 

ODLUKU  

O USVAJANJU SMJERNICA ZA PRISTUP ZASNOVAN NA RIZIKU I IZRADU 

ANALIZE RIZIKA OD PRANJA NOVCA I FINANSIRANJA TERORIZMA KOD 

UČESNIKA NA TRŢIŠTU KAPITALA 

 

1. Usvajaju se Smjernice za pristup zasnovan na riziku i izradu analize rizika od pranja 

novca i finansiranja terorizma kod učesnika na tržištu kapitala (u daljem tekstu: Smjernice). 

2. Smjernice iz tačke 1 čine sastavni dio ove Odluke, a dostupne su na internet stranici 

Komisije.  

3. Obveznici Komisije iz člana 94 stav 1 tačka 3 ZSPNFT-a dužni su da interne akte za 

analizu rizika, politike i program za sprovoĎenje mjera sprječavanja pranja novca i 

finansiranja terorizma sačine/usklade sa Smjernicama iz tačke 1 ove Odluke, kao i da 

sprovedu ostale aktivnosti neophodne za obezbjeĎivanje njihove primjene u roku od 60 dana 

od dana stupanja na snagu ove Odluke. 

4. Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaju da važe Smjernice za analizu rizika radi 

sprječavanja pranja novca i finansiranja terorizma kod učesnika na tržištu hartija od 

vrijednosti br. 01/1-121/1-15 od 30. januara 2015. godine. 

5. Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 01/1-1553/1-19 

Podgorica, 31.10.2019. godine 

 

Komisija za trţište kapitala 

Zamjenik predsjednika Komisije, 

Ranko Jovović, s.r. 

 

 

 

Komisija za tržište kapitala (u daljem tekstu: Komisija) na osnovu člana 7 stav 3 Zakona o 



daljem tekstu: Agencija), na osnovu člana 11 tačka 4 i člana 14 stav 1 tačka 2, a u vezi sa 

članom 98 Zakona o elektronskim komunikacijama (''Službeni list CG'', br. 40/13, 56/13 i 

2/17) i Plana namjene radio-frekvencijskog spektra ("Službeni list CG", broj 32/17), na 

sjednici Savjeta od 31. 10. 2019. godine, donijela je 

 

ODLUKU O IZMJENI 

PLANA RASPODJELE RADIO-FREKVENCIJA 

IZ OPSEGA 7425-7725 MHz ZA FIKSNE VEZE 

 

1. U Planu raspodjele radio-frekvencija iz opsega 7425-7725 MHz za fiksne veze 

("Službeni list CG", broj 28/16) tačka 6.1 mijenja se i glasi: 

"6.1) Frekvencijski aranžman zasnovan na razmaku predaja-prijem od 161 MHz može se 

koristiti najkasnije do 01.07.2020. godine." 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 0505-7213/1 

Podgorica, 31. 10. 2019. godine  

 

Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost 

Predsjednik savjeta, 

Branko Kovijanić, s.r. 

 

 

AGENCIJA ZA ELEKTRONSKE KOMUNIKACIJE I POŠTANSKU DJELATNOST (u 



daljem tekstu: Agencija), na osnovu člana 11 tačka 4 i člana 14 stav 1 tačka 2, a u vezi sa 

članom 98 Zakona o elektronskim komunikacijama (''Službeni list CG'', br. 40/13, 56/13 i 

2/17) i Plana namjene radio-frekvencijskog spektra ("Službeni list CG", broj 32/17), na 

sjednici Savjeta od 31. 10. 2019. godine, donijela je 

 

ODLUKU O IZMJENI 

PLANA RASPODJELE RADIO-FREKVENCIJA 

IZ OPSEGA 7725-8275 MHz ZA FIKSNE VEZE 

 

1. U Planu raspodjele radio-frekvencija iz opsega 7725-8275 MHz za fiksne veze 

("Službeni list CG", broj 28/16) tačka 6.1 mijenja se i glasi: 

"6.1) Frekvencijski aranžman zasnovan na kanalnom razmaku od 29,65 MHz može se 

koristiti najkasnije do 01. 07. 2020. godine." 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 0505-7214/1 

Podgorica, 31. 10. 2019. godine  

 

Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost 

Predsjednik savjeta, 

Branko Kovijanić, s.r. 

 

 

 

 

AGENCIJA ZA ELEKTRONSKE KOMUNIKACIJE I POŠTANSKU DJELATNOST (u 
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